
Laus Hermanni sive Arminii (Kramer) 
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Text 

(ergänzt um Interpuntion, Verszählung, prosodische Quantitäten, 

Verschleifungen, Metra und Verseinschnitte) 

 

Ārmĭnĭ|ūmnĕ că|nō ||5 nōs|trūm ||7 quī | prīmŭs ăb | ōvō 

bīs pēr | vīgīnt(i) | ānnōs | mūnĕrĭ|būs mŏdŏ | fūnctŭs 

ēst quāest|ōrĭs? Ĕt | ōffĭcĭ(um) | ēxplē|vīssĕ rĕ|gēndī 

dīscĭpŭ|lōs cēr|tāntēs | mūltōs | dīcĭtŭr | Hērmānn, 

dōnĕc ĕ(i) | īllūc | BĒTŪL|LĀE ||7 TĒX|TŌRquĕ sĕ|cūtī. 

Tūnc ŏrĭ|ēntā|līs ||5 Gēr|mānĭcă | fōrtĕ fŭ|īssĕt 

pūblĭcă | rēs, ||3 cū|iūs ||5 pŏpŭ|lārĕ gĕ|nūs fŭgĭ|ēndum (ē)st,  

pā̆trĭă|, s(i) Ārmĭnĭ|ūs ||5 fāc|tūs ||7 nōn | ēssĕt Ă|quēnsĭs. 

Ōmnĭă  | scrīptă măn(u) | Ārmĭnĭ|ūs ||7 trāc|tārĕ sŏl|ēbăt: 

tēxtūs, | ānnā|lēs, ||5 chrŏnĭc(a) | ātquĕ dī̆p|lōmătă, | qu(āe) ēxstānt. 

Hērmānn | ōffĭcĭ(a) | ēxplē|vīt ||7 cū|rāns prŏpĭ|ōrēs. 

 Literarische Übersetzung 

 

 

 

Sínge ich únseren Hérmann, dér von Begínn an als érster (= ab óvo) 

zwánzig bald zweímal Jáhre hindúrch die Áemter des Quáestors 

aúsführte? Aúch erfúellt er das Ámt, zu kóordiníeren 

wéttkampferpróbte Schúeler zuhaúf, so ságt man von Hérmann, 

bís ihm ébendorthín die BÍRKEN und WÉBER gefólgt <sind>. 

Dámals vielleícht das óstdeutsche wáere gewórden 

Stáatswesen, déssen „Démokratíe“ ist zu flíehen,  

Heímat, wenn Hérmann nicht Óecher gewórden. 

Jéde Hándschrift traktíerte ér für gewóehnlich: 

Téxte und Jáhrbücher, Chróniken, Úrkunden – álles, was úebrig. 

Hérmann erfúellte die Pflíchten, derweíl umsórgt’ er die Líebsten. 

 



Ioannes Maximilianus Nießen confecit a. d. IV Kal. Mai. MMDCCLXXIX A. U. C. 

Testimonienapparat: 

 1 arma virumque cano (Verg. Aen. 1,1)  

 

Textkritischer Apparat: 

 3 legendi pc. mss. || 5 secutus pc. mss. fort. attractionis causa || 6 forte | dub. paene || 11 susp. curante propinquas | propinquos etc. om. nomen 

 regens ablativi absoluti 

 

Bemerkungen zur Metrik und Stilistik: 

 Grobgliederung: VV. 1–5: Ehrenämter und deren Nachruhm; VV. 6–8: Herkunft und Heimat; VV. 9–11: wissenschaftliche Interessen und  

 Privatleben. 

 

 V. 1: nostrum prominent durch Penthemimeres und Hephthemimeres eingeklammert. 

 V. 2: bis … viginti Vgl. zur Zahlenperiphrase VOGEL, Monika: Ter quinque volumina. Zahlenperiphrase in der lateinischen Dichtung von ihren 

Anfängen bis ins  zweite Jahrhundert n. Chr. (Orbis antiquus 46), Münster: Aschendorff 2014 = Diss. Münster 2012. 

 V. 2: muneribus modo Alliteration. 

 V. 2–3: functus est Enjambement. 

 V. 3–4: Et … Hermann Der NcI der Vorzeitigkeit enthält eine Gerundiumskonstruktion mit partizipialem Akkusativobjekt; ordne zu: Et Hermann 

dicitur  explevisse officium multos discipulos certantes regendi. 

 V. 5: BETULLAE TEXTORque Auffällig getrennt durch Hephthemimeres. 

 V. 5: secuti Ellipse von sint. 

 V. 6: forte fuisset Alliteration. 

 V. 6–7: fuisset publica res Enjambement. 

 V. 8: Man beachte den Namenswechsel vom germanischen Hermann zum in Aachen – und damit einer vom Selbstverständnis römischer 

Zivilisiertheit allzu sehr  überzeugten Stadt – beheimateten Arminius. 

 V. 10: textus, annales, chronica atque diplomata Tetrakolon/Enumeratio. Vgl. zur Sache HEIDBÜCHEL, Franz / KRAMER, Hermann (Hrsg.): Annales 

Rodenses (=  Heimatblätter des Kreises Aachen 45), Aachen: Beuels-Kuper 1990, online verfügbar unter: 

https://www.dbnl.org/tekst/_ann006anna01_01/index.php  (28.04.2026). 

 V. 11: Man beachte die Trennung durch Hephthemimeres. 
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